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Идея стать пиратами пришла в наши головы совершенно случайно. Мысль родилась в тот момент, когда мы стояли перед ржавой развалюхой, а продавец называл ее цену. До начала торгов мы уже обшарили все внутри, и я был совершенно уверен, что посудина сможет летать. Правда, не очень хорошо.

   — Ого! — сказал я.

   — Вот это да! — произнесли в один голос братья-регулы Рико.

   По правилам братьев надо называть регулианцами, но это долго и неудобно. Они регулы — и все тут. Братья не против. Тем более — кто их спрашивать-то будет?

   Фераджо, как всегда, молчал. Слышны были лишь «вжик-вжик» — это робот полировал одну из своих деталей.

   — Вы не понимаете! — воскликнул торговец. — Это же раритетный эксклюзивный корабль! «Столетний птеродактиль». Помните пирата Одноглазого Джона? Того, что еще взорвал три полицейских крейсера, перед тем как его корабль изрешетили из корабельных орудий. Того, чьи награбленные сокровища до сих пор не найдены. Может быть, они спрятаны именно на его корабле!

   Я критическим взглядом осмотрел развалюху и хмыкнул. Судя по ее виду, спрятанные сокровища искали долго и упорно.

   — Цена завышена раза в три, — сказал я.

   — В четыре, — возразил Младший Рико.

   — В четыре с половиной, — прикинул Старший Рико.

   Регулы были близнецами, но Старший однажды попал во временну́ю аномалию. Результат, как говорится, был налицо.

   Фераджо отвлекся от полировки и смачно сплюнул смазкой на грязный песок торговой площадки. Торговец слегка порозовел и покрылся зелеными пятнами, что для головоногих с Реи служило выражением крайней степени возмущения.

   — Ну, хорошо, хорошо, только ради уважаемых клиентов! Сброшу цену вдвое. Вы посмотрите, какое качество! Теперь так не строят, — торговец хлопнул хваталкой по обшивке корабля.

   Что-то хрустнуло, и хваталка провалилась внутрь. Грохот от падения куска обшивки эхом прокатился внутри корабля, затихнув где-то в его глубинах.

   — Ладно, втрое, — полностью позеленел реец. — Но я буду совершенно разорен.

   Мы с братьями переглянулись, а Фераджо потопал обходить корабль по периметру, вновь изучая возможную покупку. Я достал кошелек и пересчитал оставшиеся кредиты. М-да, не густо. Братья синхронно вывернули карманы и начали собирать высыпавшуюся мелочь.

   «Бам, бам, бом», — доносились до нас удары робота по бортам корабля. При этом внутри что-то звенело и бухало, а студенистая поверхность торговца нервно вздрагивала от каждого хлопка. Наконец послышалось подозрительное шипение, затем клацанье, похожее на звук оружейного затвора. Реец скосил глаза на стебельках и осторожно, по-крабьи, начал пятиться к своей торговой палатке. Из-за «Столетнего птеродактиля» появился Фераджо, подошел к нам, молча отстегнул от уха алмазную серьгу и бросил в общую кучу денег.

   Покупка была одобрена.

   * * *

   — Как хорошо, что ты догадался принять вид уважаемого Нюбеля, — сказал на обратном пути Старший. — Иначе торговец бы точно цену не сбросил.

   Мы вместе с братьями шли пешком к нашему бунгало на берегу моря, так как денег нанять кар уже не хватало. Фераджо остался вместе с кораблем — следить за его доставкой.

   — Здравствуйте, уважаемый Нюбель! — воскликнула пробегающая мимо маленькая девочка.

   Я хмыкнул и сменил обличье, изобразив преуспевающего клерка, довольного общим ходом дел на Альфе Центавра и политикой в нашем секторе Галактики.

   — Пижон, — констатировал факт Младший.

   — Да уж, Пересмешник, ты бы поаккуратнее менял лица. Поскромнее, — пробурчал Старший. — А то не соответствуешь портретам из рубрики «Их разыскивает полиция». Властям уже надоело каждый раз новые портреты печатать. А популярность? А имидж? Разве тебе не хотелось бы везде видеть свои истинные изображения? А, кстати, какой ты по-настоящему?

   Последний вопрос заставил меня задуматься. Не то чтобы я страдал плохой памятью, но все же…

   Вознаграждение за поимку жулика все равно небольшое. Не буду ради такой мелочи показывать свое настоящее лицо. Если его вспомню, конечно. А вот будущее зловещего пирата выглядело в гораздо более радужных тонах, чем судьба мелкого прохиндея. Над суммой с солидным количеством нулей и свой реальный портрет повесить будет не обидно.

   Когда мы притопали к бунгало (слишком громкое название для хижины, чьи стены кое-как сложены из местного бамбука, а крыша из пальмовых листьев видела гораздо лучшие времена), рядом уже стоял наш новый космический корабль. Невдалеке с довольным видом прогуливался Фераджо. Голубые морские волны набегали на песчаный берег и ласково касались отполированных подошв робота.

   — Так что — мы уже решили, где будем прятать контрабандные овощи при перевозке? — спросил Старший Рико.

   — Какие овощи? — удивился я.

   — Как это «какие»? А разве не ты решил их перевозить на Хрюку еще несколько дней назад?

   — Нет, у нас сегодня совершенно другой план! — воскликнул я. — Я думал, что вы уже поняли.

   — Мы пойдем в почтовую службу? — спросил Младший.

   — Мы доставим корабль до сектора роботов и продадим на металлолом? — предположил Старший.

   Фераджо достал изогнутый нож, от одного вида которого меня передернуло, и вонзил в пальму. Сверху свалился большой кокос и огрел робота по голове.

   — Ход мыслей Фераджо мне нравится, — сказал я. — Сообщаю, что мы собираемся стать космическими пиратами!

   Возникла некоторая пауза, которую нарушил Старший:

   — По-моему, идея с овощами поинтересней.

   Фераджо в восторге лязгнул ладонями, затем откуда-то из-за спины достал здоровенную пушку, подбросил вверх кокос и пальнул, не глядя. Мы попадали на землю, прикрыв головы руками. Сверху посыпались осколки жареной скорлупы.

   — В яблочко! — сообщил Младший.

   — В орех! — поправил Старший.

   — В общем, один согласный есть, — констатировал я, — а остальные права голоса лишены. На повестке дня несколько вопросов. Первый — как будем восстанавливать корабль?

   Фераджо сбегал в бунгало и вынес коробку с инструментами.

   — Второй — я думаю переименовать корабль…

   Фераджо зачеркнул старое название и написал «Птирадактиль».

   — Не понял, — спросил я, — а почему уже не столетний? Из-за того, что после ремонта будет как новенький?

   Робот согласно кивнул.

   — А почему название с ошибками?

   Фераджо пожал плечами.

   — Ну, хорошо, — я махнул рукой. — И третий, самый главный — кого будем брать на абордаж?

   Робот вновь выхватил пушку и выстрелил. Мы залегли. Стало слышно, как на голову робота опять свалился кокосовый орех.

   — Слушай, Пересмешник, — пробубнил Старший прямо в песок, — брать на абордаж… Это же кого-то убивать надо будет? Не хочется что-то.

   Я задумался. Действительно, что-то не хотелось.

   — Э… — сказал я. — М-да… О! Убивать никого не будем! Мы подлетим к кораблю, наставим на него все пушки, и экипаж сдастся.

   — А если он не сдастся? — поинтересовался Младший.

   — Ну, тогда будем действовать по обстоятельствам. Кто из вас имеет опыт боевых действий?

   Близнецы переглянулись и потупились. Фераджо подошел поближе и показал длинный рубец на своей груди.

   — Что, след от бластера? Ого, как тебя зацепило.

   Робот повернулся спиной и, не глядя, ткнул на несколько аккуратных заваренных дырок.

   — Крупнокалиберный пулемет?

   Робот кивнул, затем согнул ногу в колене. Это была не его собственная нога, а протез, приделанный уже позже.

   — Елки-палки! Где это тебя так угораздило?

   Фераджо залез во внутренний карман, достал отполированный значок. На значке под скрещенными мечом и бластером блестела надпись: «Галактический Легион».

   — Да ты у нас ветеран! — воскликнул Младший и положил руку роботу на плечо.

   Фераджо двумя пальцами сбросил руку и ушел к нашему «Птирадактилю».

   * * *

   Через месяц кропотливого труда и полного отсутствия денег, когда мне уже пришлось пробивать новые дырки на ремне, а близнецы весь день пропадали на море, от отчаяния изображая опытных рыболовов, Фераджо наконец закончил свою работу. Он гордо оглядел блестящий корабль с маленькой надписью на борту: «Прашу сильна не стучать». Кричащее название «Птирадактиль» было выведено несмываемой краской огромными неровными буквами. Рядом пририсована зубастая морда крылатого ящера, не поддающегося классификации. Кажется, Фераджо не только не умел грамотно писать, но и художником был, мягко говоря, посредственным.

   Каплеобразная форма корабля внушала надежду на радужное пиратское будущее. Ощетинившийся восстановленными лазерными орудиями «Птирадактиль» рвался в бой. Очень хотелось есть. Оставалось ждать нужной добычи. Я сидел возле приемника и слушал новости.

   Наконец желанное сообщение было услышано.

   — Господа пираты! — заорал я, выбегая на порог бунгало. — Все сюда!

   — Идем! — донеслось со стороны далекой лагуны.

   Появились братья со своей добычей, которую они тащили за длинную шею. Зубастый рот добычи был завязан веревочкой, а сама она сама отчаянно упиралась лапами-плавниками. Но братья — они очень упрямые.

   — Это, по-вашему, что — рыба? — спросил я.

   Близнецы переглянулись.

   — Сейчас же отпустите несчастное животное и дуйте в бунгало. А где Фераджо?

   — Ушел на базар с утра, — сказал Старший.

   — Достал нашу заначку и утопал, — подтвердил Младший.

   — Заначку? — переспросил я, провожая взглядом радостно устремившуюся к морю добычу.

   Старший Рико сосал прокушенный острыми зубами палец.

   — Ну, да ладно, Фераджо это заслужил, — сказал я, посмотрев на корабль.

   В животе противно заурчало.

   Мы вошли в бунгало.

   — Значит так, слушайте.

   В это время двери в бунгало распахнулись, и на пороге появился Фераджо. На голове у него был повязан красный платок, в левом ухе блестела металлическая серьга, а на плече сидел большой разноцветный попугай.

   — Ты глянь, попугая купил! — воскликнул Младший.

   — Я тоже хочу! — сообщил Старший.

   — Нет-нет-нет, — сказал я, подсчитывая в уме стоимость такой птицы. — По пиратским канонам попугай на судне обязан быть только один.

   Попугай наклонил голову, уставившись на меня круглым глазом, и глубокомысленно изрек классическую фразу: «Попка — дур-р-рак».

   — Вот-вот. Вернемся к нашему делу.

   Мои друзья-пираты склонились над столом, и я включил записанное сообщение.

   «…Появившийся в районе Альфы Центавра покинутый корабль неизвестного происхождения. Просьба никому к кораблю не приближаться. Ждем прибытия официальных властей. Всем необходимо скорректировать траектории движения, чтобы миновать опасную находку. Координаты…»

   — Это наш шанс! — воскликнул я. — Совсем рядышком! До прилета властей берем заброшенный корабль на абордаж. Улавливаете? Никого нет на борту, и совершенно пустой космос вокруг. Жертв — ноль. Сокровищ — полный трюм. Будем атаковать. Кто — за?

   Я положил руку на приемник. Сверху опустили ладони братья Рико, а потом нас всех придавила металлическая лапа Фераджо.

   — В общем, все согласны, — сказал Старший, дуя на придавленную руку.

   — Прошу на борт, джентльмены удачи, — скомандовал я.

   * * *

   Я не буду описывать, как мы стартовали. Наверное, это был самый страшный момент в моей жизни. А братья-регулы совершенно не обращали ни на что внимания. Близнецы невозмутимо разыгрывали партию в «Космическую Монополию».

   После десяти минут тряски всего корабля, дребезжания обшивки и оханья двигателя наступила тишина.

   Монополия вместе с полем, фишками и игроками медленно поднялась в воздух. Я наблюдал всю эту картину, паря где-то под потолком. Младший Рико попытался собрать нарисованные купюры, которые бабочками разлетелись по каюте.

   — Слушай, что такое, играть нельзя?

   — Да, — добавил Старший, — я только-только ухитрился купить половину Большой Медведицы. Ну вот, опять игра испорчена.

   Из рубки управления, громыхая по металлическому полу магнитными подошвами, спокойно вышел Фераджо, скрестил руки и принялся нас невозмутимо разглядывать.

   — Включай систему гравитации! Только не говори, что на этом корыте ее нет! — возмутился я.

   Робот издал скрежещущий звук, напоминающий смех, и исчез в рубке.

   — Чего это он? — спросил Старший.

   — А ты на нашего босса посмотри, — ухмыльнулся Младший.

   — Что? Где? — я подлетел к стене, отполированной заботливыми руками робота до зеркального блеска.

   Мама родная — на меня смотрела блондинка с огромными голубыми глазами, ярко накрашенными губами и таким вырезом на платье, что сам бы загляделся. Если бы это, конечно, не было моим собственным отражением.

   — Пересмешник, тебя можно пригласить на ужин сегодня вечером? — с серьезным выражением лица поинтересовался Старший.

   — Всем молчать! А ну, быстро работать! Марш в рубку. Идите Фераджо помогайте.

   Я знаю, что в момент страха Пересмешники могут рефлекторно принять свой истинный вид. Неужели? Нет, не может быть — я прогнал навязчивую мысль и принял облик офицера космического флота. Плечи — во! Грудь — колесом! Кулаками можно сваи забивать. Глаза, правда, маленькие и взгляд глуповатый. Зато челюсть большая.

   В этот момент Фераджо включил систему искусственной гравитации. Ничего, офицеры космофлота не больно падают.

   Когда я появился в рубке, то желание приглашать меня на свидание у Старшего вмиг пропало.

   — Сколько до неопознанного космического корабля? Доложить! — скомандовал я.

   Фераджо ткнул пальцем в экран навигатора. Красная точка цели стремительно приближалась.

   — По местам! Приготовиться к абордажу!

   — Есть, капитан! — отрапортовали братья-регулы, достали бластеры и замерли возле шлюза.

   Фераджо выхватил свою большую пушку. Попугай на плече у робота пронзительно заверещал.

   — А кто управляет кораблем? — через некоторое время поинтересовался я.

   Братья переглянулись, а Фераджо, хлопнув себя по лбу, бросился к штурвалу. Вовремя — мы уже подлетали. Чужой корабль, видневшийся в иллюминаторе, был не большой и не маленький — самых подходящих размеров. Весьма обветшалый и довольно заброшенный на вид. Этакий космический скиталец, обросший звездными ракушками и полипами. Самое то, что необходимо начинающим пиратам. Мне казалось, что корабль весь до отказа забит сокровищами и артефактами.

   — Шлюз видишь? Куда будем пристыковываться? — спросил я у робота.

   Фераджо пожал плечами и прибавил скорости. Острый нос нашего корабля, оснащенный тараном, был устремлен прямо в борт таинственного космического странника.

   — Берегись! — закричал я и ухватился за поручень.

   Последовал сильнейший удар, затем раздался скрежет открывающейся огромной консервной банки. Сквозь иллюминатор мы увидели, как буквально в нескольких метрах от нас отворились двери шлюза.

   — Промахнулись, — констатировал я. — Что там на приборах?

   — Атмосфера пригодна для дыхания, — сообщил Младший. — Можно выходить, наверное.

   — Но женщин мы пропускаем вперед, — сказал Старший и многозначительно посмотрел на меня.

   — Может, сначала проверим на животных? — поинтересовался я, ткнув в попугая, едва не поплатившись при этом пальцем.

   Фераджо плюнул смазкой, растолкал нас и с пушкой наперевес ступил на вражеский корабль. Мы потянулись вслед за роботом. Неудобно как-то. Все-таки я капитан. Но идти за широкой металлической спиной было гораздо приятнее, чем идти первым.

   А шли мы по сумрачным коридорам. Лишь редкие лампы на потолке излучали тусклый рассеянный свет. Коридоры переплетались друг с другом, образовывали перекрестки и развилки. На ровных стенах не было никаких признаков дверей.

   — Интересно, а сокровища скоро будут? — произнес Старший, и его слова побежали по коридорам, затухая вдали пугающим эхом: «Ут… ут…ут».

   — Словно к кому-то в желудок ползем, — тихо сказал Младший.

   Как-то мне не по себе стало от этих слов. Даже захотелось побыстрее вернуться обратно и завязать с карьерой пирата.

   — А может… — только начал произносить я не до конца додуманную фразу, как робот замер, настороженно подняв вверх палец.

   И мы услышали…

   «Ут…» — догнало нас эхо слов Старшего, оббежав корабль вокруг.

   «Топ, топ, топ», — раздались шаги за поворотом коридора.

   Довольно опасные на слух. И зловеще приближающиеся.

   — Кто-то идет, — сказал Старший.

   — Меткое замечание, — сказал попугай. Мы все разом уставились на птицу.

   В это время из-за угла нам навстречу вышли двое. Один инопланетянин был очень высоким с синеватой чешуйчатой кожей и большими раскосыми желтыми глазами. С его макушки свешивалась длинная косичка волос, перевязанная красным бантиком. Второй… Да там и описывать нечего — просто здоровенная гусеница.

   — Не люблю гусениц, — проворчал Младший.

   — Приветствуем вас на нашем заброшенном корабле, — поднял вверх руку Синий-с-чешуйками (сказал он на всеобщем, так что мы его прекрасно поняли). — Я — Ав…

   В это время Фераджо поднял пушку и нажал на спусковой курок. Мы и ахнуть не успели. Коридор заполнился дымом.

   — Морок! — сказал Фераджо.

   — Он — убийца! — завопил Старший.

   — Он говорит! — воскликнул Младший.

   — Ты говоришь? — удивился я. — А чего раньше молчал?

   — А раньше все было нормально, — скрипящим голосом произнес робот. — Смотрите.

   Дым рассеялся. Из тел поверженных местных обитателей, сдувшихся как воздушные шарики (меня едва не вывернуло наизнанку от их вида — нет, с карьерой пирата определенно пора завязывать), начал подниматься черный туман.

   — Это Морок, — сказал Фераджо. — Я уже с ним сталкивался, когда служил в Легионе. Эта тварь поселяется на старых кораблях и питается пленниками, беря их тела под контроль. Я Морока за версту чую. Пригнитесь!

   Как подкошенные мы упали на пол. Робот выстрелил куда-то поверх наших голов.

   «Ба-бах!» — раздался взрыв позади.

   «Если вернемся — я сам сдамся полиции», — промелькнула паническая мысль.

   — Надо отступать, — сказал Младший.

   — Командуй, капитан! — подал голос Старший.

   — Драпаем, — скомандовал я.

   Сказать было легко, а вот сделать… Туннели заполонили разнообразные существа со всевозможных миров нашей Галактики. И все они хотели нас поймать. Хорошо хоть огнестрельного оружия у них не было. И шли они, словно зомби. Фераджо безостановочно стрелял, меняя обоймы. Поле боя устилалось сдутыми оболочками, а коридоры заполнились дымом и черным туманом. По моим расчетам, мы давно должны были выйти к «Птирадактилю», но, видимо, в туманных коридорах мы сбились с дороги.

   — Стой! — сказал я, упершись в стену.

   Мы оказались в тупике.

   — Занимаем круговую оборону! — закричал Фераджо, поливая шквальным огнем туннель, по которому мы пришли.

   — Это как? — поинтересовался Младший.

   — Да стреляй во все, что движется! — пояснил Старший. — Все равно они все неживые. Это, как сказал уважаемый Фераджо, Морок.

   Противники давили числом. Волна за волной они накатывались на нашу оборонительную позицию. Вскоре на пол упала последняя обойма из пушки Фераджо. Заряды в наших бластерах закончились уже давно (а я свой — красивый, розового цвета, с узорами на рукояти — потерял где-то в самом начале схватки).

   Началось то, что в древние времена называлось «рукопашная». А выглядело это так: мы — братья-регулы и я — пытались укрыться за роботом, размахивающим конечностями.

   — Банзай! — закричал Фераджо, выхватывая из-за спины изогнутый плазменный меч.

   — Кар-р-рамба! — заголосил попугай у него на плече.

   — Самурай обязан следовать Пути Воина! — робот опустил меч, разрубая пустые оболочки инопланетян.

   — Это означает стремление к гибели всегда, когда есть выбор между жизнью и смертью. И ничего более, — глубокомысленно изрек попугай, затем клювом достал из-под крыла гранату и швырнул ее в толпу врагов.

   Через пару минут мы обнаружили, что проход свободен. Но меня несколько смущали подозрительные шипящие звуки, заполняющие коридор, словно по нему ползли тысячи разъяренных змей.

   — Тише, — сказал я.

   Шипение складывалось в слова.

   «С-с-съем! С-с-сожру! Х-х-хочеш-ш-шь что-то с-с-сделать х-х-хорош-ш-шо — с-с-сделай это с-с-сам».

   — Голодный, наверное, — произнес Старший.

   — Кто? — спросил Младший.

   — Морок!

   «С-с-сделай с-с-сам!»

   Из заполняющего коридор дыма выползли черные туманные щупальца. На другом конце щупалец где-то там, в глубине корабля, угадывался кто-то большой и очень неприятный. Заряд в мече Фераджо заканчивался, плазменное лезвие постепенно угасало. Последними усилиями робот отбивался от черных клубящихся змей.

   — Бегите, я прикрою! — закричал робот, приканчивая очередное щупальце.

   В глубине коридоров вновь послышалось шипение — накатывалась новая волна Морока.

   Попугай достал гранату из-под второго крыла и кинул в туннель. Граната с шумом покатилась по полу.

   «Бом-бом-бам-ба-бах!»

   «Чтоб вас-с-с!..»

   — Ну, бегите же! — повернул к нам попугай хохлатую голову.

   Так мы и запомнили их — двух героев, стоящих перед задымленным коридором. Они остались прикрывать нас — своих товарищей. Скупая слеза прокатилась по моей щеке. Уже перед выходом я обернулся и увидел, как туманное щупальце Морока пробило насквозь металлическую грудь Фераджо.

   — Тебе не взять бойца Легиона! — закричал робот и угасающим пламенеющим лезвием сделал себе харакири. (Меня братья-регулы тут поправляют — не харакири, а сэппуку. А мне до лампочки, как это называется, все равно я уже обдумывал текст объявления о поиске нового члена команды.)

   Попугай вцепился в голову робота, схватился за пламенный меч и…

   …И я скрылся за углом. Нельзя же, чтобы смерть Фераджо была напрасной? Поэтому бежали мы очень быстро. До «Птирадактиля» я добежал даже первым. Это покидать корабль капитан должен последним, а заходить — первым. Я не виноват — таков древний закон. Следом вбежал Младший, за ним — Старший (молодость победила). Старший, шумно дыша, начал заворачивать входной люк.

   — Стой! — сказал я.

   — Почему? — спросили в один голос Младший и Старший.

   Порой они мыслили синхронно. Но неправильно. Во мне теплилась крошечная робкая надежда, которую я даже боялся произнести вслух, чтобы ненароком не спугнуть. Поэтому я молча наблюдал, вглядываясь в туманный сумрак.

   Наконец я увидел…

   Словно морской прилив, по туннелю набегала черная волна щупалец Морока. А перед ней из последних сил летел попугай и тащил голову робота.

   — Приготовиться к взлету! — заорал я.

   — Стартуем! — закричал попугай, забросил голову в каюту и, обессиленный, упал на пол.

   Щупальца ударили в закрывающийся люк и начали сквозь него понемногу просачиваться. Но мы уже стартовали. Словно пробка из бутылки, «Птирадактиль» выскочил из древнего корабля.

   — Перейти на сверхсветовую! — я указал на пульт управления.

   Конечно, все эти мигающие лампочки мне напоминали что-то смутно знакомое, но что именно — для меня оказалось загадкой. Близнецы тоже удивленно друг с другом переглядывались.

   — Мы не можем выйти на сверхсветовую, — пояснила голова Фераджо. — Мы слишком близко к источнику массы.

   — К чему? — удивился я.

   — Вот к этому! — робот глазами указал на иллюминатор.

   Вражеский корабль ощетинился шевелящимися щупальцами и, словно гигантская черная медуза, надвигался на нас. Скорость этой старой посудины намного превышала скорость нашего «Птирадактиля».

   — К оружию! — закричал я. — Кстати, Фераджо, как ты себя чувствуешь?

   Робот гневно сверкнул глазами.

   Близнецы заняли места возле лазерных пушек. Кабина заполнилась яркими сполохами.

   — Вот тебе, вот! — кричал Старший.

   — Ага! Получай! — закусив губу, нажимал на гашетку Младший.

   Кажется, братья входили во вкус.

   — Не поможет, — пробормотал Фераджо.

   И, правда, Морок окутал корабль своими черными щупальцами, которые поглощали лазерные вспышки.

   Что же делать?

   Попугай приподнял голову.

   — Пить, — слабо произнес он и вновь потерял сознание.

   В этой драматической обстановке Фераджо произнес:

   — Маленький рычаг справа от пульта управления.

   — Что?

   — Дерни за рычаг, болван!

   Ну, дернул…

   Послышалось шипение, клацанье и звук открывающегося затвора. Из двигателя корабля прямо на корме высунулась переливающаяся радужными цветами трубка. На экране пульта управления возникла надпись: «Аннигиляционное орудие готово к бою. Пожалуйста, наведите на цель и нажмите на кнопку „Ввод“». Я не то чтобы нажал, я надавил всем кулаком.

   И ослеп. Не полностью — всего на мгновение. В корабль Морока ударила яркая волна антивещества. Вспышка… И по космосу поплыли развеивающиеся клочки черного тумана.

   — Благодарю за службу! — сказал, приподняв голову, попугай.

   — Пернатое, это как тебя понимать?! — я схватил попугая за шею и поднял, как курицу, предназначенную на убой. — За какую это еще службу?

   — Не трогай его. Это мой сослуживец! — сказал Фераджо.

   — Молчи, робот!

   — Это дискриминация по биологическому признаку! — возмутился Фераджо.

   — Я тебе еще припомню «болвана». Будет тебе дискриминация. Куплю для тебя самое завалящее тело… А то и вовсе не куплю — денег нет. Будешь вот так в качестве головы с нами летать.

   Фераджо обиженно затих.

   — А ты, птица, отвечай, когда спрашивают!

   Попугай слегка захрипел. Он полез лапой под крыло и достал значок Галактического Легиона. Значок отличался надписью «Оразумленное животное».

   — А чего с нами полетел?

   Попугай засунул лапу под второе крыло и достал значок «Галактическая безопасность».

   Я посмотрел на Фераджо.

   — Продал нас, значит, да?

   — Нет! — попугай ловко разжал мой кулак и отлетел в сторону. — Не нужны вы мне. Безопасность такой мелочью не занимается.

   «Вообще-то довольно обидно», — подумал я.

   — А вот Морок — это да! Мы давно за ним охотимся. А он возникнет где-то и, прежде чем мы успеем подтянуть войска, ловит добычу и исчезает.

   — Э-э-э… И нам что-то за это полагается? — спросил я.

   Попугай несколько опешил и отвел взгляд в сторону.

   — А! — Он встрепенулся. — Конечно! Власти Альфы Центавра денежную премию за Морока объявили. Вот вернемся…

   — Большое спасибо, уважаемая птица! — отвесил я попугаю шутовской поклон. — Кстати, — обратился я к Фераджо, — откуда про пушку узнал?

   — Была спрятана под видом детали двигателя. Я это еще при покупке обнаружил. Потому сразу и решил купить корабль.

   Уставшие и довольные, мы возвращались домой. В ожидании бо-о-ольшой денежной премии.

   * * *

   Вот так и закончилась эта история.

   Теперь сижу, пишу мемуары, вспоминая былые приключения. Потратив свою часть вознаграждения, я приобрел ранчо на одном уютном астероиде. Веду хозяйство, ругаюсь с поставщиками корма, подсчитываю прибыли. В общем, жизнь налаживается.

   Фераджо купил новое тело и открыл школу выживания в экстремальных условиях.

   Братья-регулы устроились в цирк… Ой, что вы делаете! Руки прочь! Не мешайте мне сочинять! Младший, верни сейчас же рукопись! Ну вот, кляксу поставил. Теперь читатели не поверят. Ладно-ладно, уговорили. Напишу правду. Никакого ранчо я не покупал. За премию мы основательно переоборудовали «Птирадактиля» и остались пиратами. Теперь вновь бороздим космические просторы в поисках очередного заброшенного корабля. Неужели вы действительно подумали, что Пересмешник может осесть на одном месте? Нет? И вы совершенно правы. Потому что тот, кто хоть раз летал на своем собственном корабле, кто сражался и победил инопланетного врага, тот с космосом уже не расстанется. У него это просто не получится. Засим разрешите откланяться…

   — Эй, капитан! — раздался радостный возглас Фераджо. — Прямо по курсу неопознанное судно!

   — Приготовились! — закричал я. — Свистать всех наверх!
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   Что в переводе Пересмешника с древнего языка людей означает: «Единственные и неповторимые, самые знаменитые и преуспевающие космические пираты».
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